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Посторонние люди
КАРТИНА ПЕРВАЯ
Декорации реалистичны.*
Комната, которая, по всей видимости, является частью «хрущёвской» квартиры. Треть комнаты отгорожена потрёпанной ширмой, из-за которой выглядывает спинка кровати.

Там живёт Берта.

Ей двадцать пять лет. У неё нерусская физиономия, худые плечи, короткие крашеные волосы. Таким женщинам часто идут костюмчики. Она довольно изящна. В начале картины Берта одета по-домашнему: старые брюки и какая-нибудь кофточка или мужская рубашка. Скорее всего, Берта неплохо начитана, но её знания вряд ли носят систематический характер. (Автор предполагает, что основу своего образования Берта получила в период работы секретарём-машинисткой у специалистов разных направлений.)

Сама же квартира, в особенности не закрытая ширмой часть комнаты с напольным зеркалом, шкафом и диваном, принадлежит Александру. Это скучный человек двадцати семи лет отроду.

В данный момент Берта лежит на диване, а Александр примеряет перед зеркалом праздничный пиджак. Настроение у них великолепное. 
Александр. Ого, да тут конфетка!
Берта. Где?
Александр. В кармане.
Берта. Вкусная?
Александр. Пиджак я не надевал уже десять лет, значит конфетке уже лет десять. Не исключено, что такие теперь не выпускают. (Разворачивает.) Смотри-ка, долгоиграющая! Не терплю ничего долгоиграющего, поэтому, вероятно, тогда и не съел её. Хочешь?
Берта. Нет.
Александр. Но ты ведь хочешь!
Берта. И речи быть не может.
Александр. Ладно, съедим пополам.
Берта. Меня ты не заставишь.
Александр. Да? Ну-ну. (После короткой борьбы засовывает ей в рот половину конфеты.)
Берта (отдышавшись и облизнувшись). Она совсем не дурна, даже, я бы сказала, вкусна.
Александр (отдышавшись и засунув себе в рот вторую половину). Она просто изысканно вкусна.
Пауза, во время которой оба окончательно успокаиваются.
Берта. Саш, а мы не опаздываем?
Александр. Нет, Берта, мы не опаздываем.
Берта. А что там сегодня за пьеса?
Александр. Понятия не имею.
Берта. Может, мне позвонить в театр?
Александр. Попробуй.
Берта (разговаривает по телефону). Алло, это театр? Будьте любезны, скажите, какая у вас сегодня пьеса? Спасибо. (Александру.) У неё странное название.
Александр. Какое?
Берта. Я не успела запомнить.
Александр. Надеюсь, что-нибудь экологически чистое?
Берта. В каком смысле?
Александр. Гм… Точно не могу сказать, но… Действие такого спектакля может происходить, к примеру, в каком-нибудь лесу, наполненном всякой таинственной живностью.
Берта. А мне бы хотелось посмотреть про что-нибудь другое, я не очень люблю животных.
Александр. А я люблю одно животное. Я кормлю его конфетами и вожу по театрам.
Берта. Ещё одно слово, и я не пойду никуда.
Александр. Что ж, могу и один. Ого, да тут авторучка!
Пауза.
Берта. Саш, а что мне надеть?
Александр. То же, что и в прошлый раз.
Берта. Но мне хочется мини. Ты несправедлив к моим ногам. Можно я надену мини?
Александр. Ого, да тут рубль ещё дореформенный!
Берта. Ладно, будь по-твоему. (Начинает переодеваться.)
Александр (глядя в зеркало). Всё-таки этот пиджак хорош, а, Берта? (Смотрит на неё, ища поддержки.) Почему ты не стесняешься переодевать при мне лифчик?
Берта. Мне всё равно. Впрочем, могу и за ширмой. (Уходит за ширму и в дальнейшем говорит оттуда.) 
Александр. Да нет, я не против, просто хотел узнать почему. (Пауза.) Берта!
Берта. Что?
Пауза.
Александр. Берта!
Берта. Что?
Александр. В театре ты возьмёшь меня под руку?
Берта. Нет.
Александр. Но…
Берта. Я этого не хочу.
Александр. Из-за вчерашнего?
Берта. Нет.
Александр. В конце концов, это только рука и, кажется, ты могла бы…
Берта. Я этого не хочу.
Александр. Ого, да тут расчёска! (Пауза.) Как много в этом пиджаке всяких полезных вещей!
Берта. Надеюсь, не все из них ты станешь засовывать мне в рот?
Александр. Надеешься? Ну-ну. (Пауза.) Однако карманы нужно окончательно вывести на чистую воду: мало ли что в них может оказаться, а я категорически не хочу неожиданностей. Не хватало ещё, чтобы в ответственный момент отсюда вывалился использованный...
Берта. То-то бы я за тебя порадовалась!
Александр (начинает проверять карманы). Какая-то бумажка.
Берта. Вкусная?
Александр. Ого, да это письмо!
Берта. И что в нём? (Пауза.) Ну что же в нём? (Пауза.) Ты можешь, наконец, ответить?
Затемнение.
Александр (в луче прожектора). Здесь нужно остановиться, а то в дальнейшем будет непонятно. Дело в том, что я действительно не надевал этот пиджак со времён каких-то полудетских вечеринок, и все вещи, которые я в нём нашёл, мне незнакомы. А происхождение записки мне тем более неизвестно, поскольку я никогда прежде не читал её: если вам, вдруг, пришлют письмо такого содержания, вы будете помнить об этом и десять лет спустя. Это не расчёска, о которой можно забыть. Однако нельзя сомневаться в том, что адресат всё-таки я: моё имя стоит в самом начале записки, лежащей в кармане моего пиджака. А содержание её, кстати, очень любопытно. Это приглашение на любовное свидание, причём, на свидание, носящее самый решительный характер. Подписи нет, зато указаны адрес и время: шашлычная пригородной турбазы, столик у большого дерева, десятого июня тысяча девятьсот восемьдесят седьмого года. Берта, какой сегодня день?
Свет.


Берта. Девятое июня. 


Александр. Девяносто седьмого года?


Берта. Что?


Александр. Не восемьдесят седьмого, а девяносто седьмого.


Берта. Ты с ума сошёл? (Выходит из-за ширмы и идёт к зеркалу игривой походкой. Она в шикарном вечернем платье.)


Александр (обалдев, как всегда). Нет, я непременно хочу, чтобы в театре меня взяли под руку, чтобы надо мной не издевались.


Берта. Тебя заклинило?
Александр. Да, меня заклинило, меня заклинило, заклинило, заклинило.
Берта (растягивая звуки). Это твои проблемы. (Начинает краситься.)
Александр. На улице великолепная погода, у меня чудесное настроение и отличный пиджак. Прелестное создание стоит перед моим зеркалом и красит свои дурацкие губки, а я думаю: не наброситься ли в очередной раз?
Берта. Я не хотела тебе говорить, чтобы не травмировать, но вчера ты вёл себя премерзко.
Александр. Что-то мне каждый раз мешает. Может, я не создан быть насильником, а, Берта?
Пауза.
Берта. Мои губы действительно дурацкие?

Пауза.

Александр. Берта, знаешь, каким я раньше был счастливчиком!


Берта. Раньше — это до меня? Ну и каким же?
Александр. Я играл на трубе, играл на гитаре, а девочки передавали мне записки…
Берта. Да?
Александр. Девочки передавали мне записки, а я кормил их мороженым.
Берта. Как меня конфетами?
Александр. Записок было много, чаще шутливых, а иногда любовных.
Берта. Раньше, это до меня? (Анализирует.) Всё-таки я не виновата. Ты дежурил у меня под дверью, распугал своими угрозами всех моих друзей…
Александр. Каждый из них мог бы меня в бараний рог скрутить.
Берта. Куда мне было деваться, как не переехать к тебе.
Александр. Это правда.
Берта. Конечно, я не хочу сказать, что ты всего добился силой.
Александр. А чего я добился?
Берта. Я живу у тебя, потому что ты милый и умный человек. Ты сильно отличаешься от всех моих прежних знакомых. Ты благородный, ты добрый... 
Александр. Почему я должен выслушивать это каждый день?
Берта. Потому что это правда. У меня нет никого ближе тебя. Ты самый смелый, самый сильный, ты настоящий мужчина.
Александр. Врёшь ты всё: я слабый и трусливый.
Берта. Но если тебе так уж плохо в моём присутствии…
Александр. Что ещё за новости? Мне хорошо!
Берта. Я…
Александр. Помолчи!
Берта. Я могу вернуться к себе.
Пауза.
Александр. То, что мы не спим вместе, вовсе не такая уж трагедия. Всё-таки нас многое объединяет… Всё-таки… (Пауза.) Чушь собачья!
Пауза.
Берта. Сашенька, мы не опаздываем?
Александр. Нет, Берта, мы не опаздываем.
Берта. Саш, а та записка, из пиджака, от одной из тех девочек? Ты ей играл на трубе и скрипке? Ты кормил её мороженым?
Александр. Не помню.
Берта. Обычно такие вещи запоминают.
Александр. Я тоже так думал. Однако прошло всего десять лет, а я ничего не помню.
Берта. Как жалко!
Александр. Действительно.
Пауза.

Берта. У меня красивые ноги, красивые губы, красивое платье. Мы идём сегодня в театр, в театре пьеса с очень странным названием.
Александр. Со слишком странным.
Берта. Что значит «со слишком»?
Александр. Если бы пьеса была стоящей, автор дал бы ей простое лаконичное название. А так уже ясно, что сегодняшний спектакль — полное фуфло. (Намертво врезается в диван.) Полнейшее фуфло.
Берта. Ну, не вредничай: мы так давно собирались в театр… Сегодня такой хороший вечер…
Александр. Это девятого июня-то?
Берта. Что ты прицепился к этому числу?
Александр. Такая жара весь день, в театре, наверное, духотища.
Берта. Дома ещё хуже.
Александр. Дома действительно плохо.
Пауза.
Берта (чувствует — что-то не то). Я уже готова. Сколько осталось времени? Давай выйдем заранее, сходим в кафе.
Александр. Но я ещё не готов.
Берта. Да? А чего же ты сидишь?
Александр. Я внутренне не готов.
Берта. Я знаю, что ты любишь повалять дурака, но сейчас, пожалуйста, пойдём!
Александр. Куда?
Берта. Ну почему, почему всё время эти выходки, Сашенька, миленький?
Александр. Прежде я старался привлечь твоё внимание, а потом по инерции.
Берта (в отчаянии). Ты, наверное, соврал, и мы уже опаздываем!
Александр. Теперь это уже не имеет значения.
Берта. Но я очень, очень хочу именно сегодня пойти! Что тебе стоит уступить мне?
Александр. Возьмёшь меня под руку?
Берта. Не-е-ет!!!
Александр. Это был просто эксперимент — можешь не кричать. Я вовсе не пытаюсь тебя шантажировать. Если бы ты ответила «да», всё равно бы мы никуда не пошли.
Берта. Какая подлость! Ты меня просто предал сейчас! 
Затемнение. Берта в луче прожектора. 
Здесь нужно остановиться, а то в дальнейшем будет непонятно. Дело в том, что, когда я звонила в театр, когда мне говорили это странное название, которое я не запомнила, то ли в самом названии, то ли в голосе говорящего, то ли в последующих гудках трубки, было нечто очень нужное, обязательное для меня. Это было на каком-то дурацком уровне, как будто что-то подобное уже случалось со мной или, скорее, никогда не случалось, не могло случиться. А если говорить правду, то всё это только мои последующие фантазии, основанные на детских впечатлениях от художественной литературы. Реально же только то, что мне крайне необходимо сегодня быть на этом спектакле. Саша, неужели уже ничего нельзя сделать, и мы не сможем пойти туда?!
Свет.
Александр. Я думаю, что мне есть, чем тебя утешить. У меня есть хорошая замена, которая, кстати, вызвана тем, что завтра десятое июня.
Берта. О господи!
Александр. Именно завтра у тебя будет возможность избавиться от этой жары.
Берта. С чего это ты решил, что мне жарко?
Александр. Не знаю, ты так возбуждена… Обычно тебя из дома не вытащишь, а тут такой энтузиазм.
Берта. Я тебе уже объяснила, что мне просто хочется! При чём же тут энтузиазм?!
Александр. Именно завтра у тебя будет возможность охладить это горячее желание. Завтра мы едем за город. Будем купаться в реке и загорать. Я знаю отличную турбазу. Там, наверное, очень хорошо сейчас: тёплая вода, чистый воздух, шашлыки и чебуреки…
Пауза, во время которой Берта стоит, сжав кулаки.
Берта (себе под нос). Тебя теперь не остановишь — придётся смириться.
Александр. Да? Как здорово! Как хорошо, что мы всегда находим общий язык! Я уверен, что тебе там понравится!
Берта (спокойным голосом). Чёрт его знает, может, это даже к лучшему. Сама не знаю почему, но я уже успокоилась. Я всё время так быстро успокаиваюсь, так быстро со всем соглашаюсь… Наверное, у меня нет внутреннего стержня. Я просто амёба.
Александр. Не выношу, когда у кого-нибудь есть внутренний стержень. (Пауза.) Однако спать уже пора. Спать, спать, спать, спать…
Берта. Спать, спать, спать, спать… (Идёт за ширму.) Завтра рано-прерано-прерано вставать. Берту не будем бранить мы, Сашку не будем ругать.
Александр (укладывается на диван). Сегодня был немного нервный вечер, что-то я переволновался.
Берта. Всегда-то ты переживаешь из-за пустяков. Не нужно переживать.
Александр. Я не был сегодня грубоват, а, Берта?
Берта. Нет, что ты.
Александр. А мне кажется, что был.
Берта. В любом случае, у тебя это органично.
Александр. В какой-то момент мне показалось, что мы ссоримся.
Берта. Вот ещё глупости!
Александр. И даже никакого осадка не осталось?
Берта. Разумеется, нет.
Пауза.
Александр. А что ты мне сегодня будешь рассказывать перед сном? Или, может, песенку мне споёшь?
Берта. Ты уже под одеялом?
Александр. Да, уже.
Берта. Тогда я иду. (Выходит в ночной рубашке и садится рядом.) Что тебе рассказать сегодня? (Малая пауза.) Знаешь, в детстве я любила лето, каникулы. Считала дни, пыталась растянуть их, поэтому всегда не хотела ложиться спать. Дедушке, в деревне у которого я гостила, приходилось укладывать меня насильно. Река протекала рядом с домом, и место, где все купались, находилось неподалёку. У берега, в том месте, стояло большое дерево: кора давно облезла с него, а когда дул ветер, оно скрипело, от чего становилось жутко. Никто не торопился спиливать это дерево, ведь летом почти не нужны дрова. Мне же казалось, что оно стояло много лет уже мёртвым. Труп растения пугал меня больше, чем человеческие мертвецы, которых тем летом в деревне хоронили довольно часто. Обычные чуть зеленоватые или совсем белые лица, ничего особенного. Дерево же гораздо больше говорило мне о смерти. Моей возможной смерти. Мне казалось, что я уже прожила на земле больше, чем оно. Однако я очень любила купаться в том месте и даже несколько раз убегала туда без спросу. Однажды я сделала это вечером, уже после ужина, перед сном. Не помню, под каким предлогом удалось ускользнуть. С разбегу я врезалась в реку, как какой-то катер. В темноте, которая наступила неожиданно, река сливалась с противоположным берегом, и мне уже казалось, что я плыву по морю. Плаваю, ты знаешь, я отлично: я даже почти спасла тебя однажды, ты помнишь? Так вот, мне нужно было торопиться назад, чтобы меня не застукали. Уже около того берега я развернулась и увидела, что у дерева почти отломилась большая ветка, висит на какой-то щепке и раскачивается, как большая человеческая рука. Мне стало так страшно! Я выскочила на берег, плюхнулась в грязь: её там было по колено, вперемешку с коровьим навозом. Ты будешь смеяться, но я даже не могла вернуться через мост: он был в километре оттуда, а я ведь купалась в чём мать родила, то есть совершенно нагишом. Не знаю, сколько я там проторчала, пока меня не спас мой папа: мои родители как раз приехали, пока я плавала. Когда он притащил меня домой, я уже приготовилась получить ремня. Вообще-то меня не били, но в этот раз я почему-то была уверена, что мне всё-таки всыпят. Папа у меня очень строгий. Он даже строже тебя. (Пауза.) Саша, ты спишь? (Говорит шёпотом.) Эй, ты спишь? (На цыпочках уходит за ширму, быстро переодевается и выходит в своём шикарном платье, быстро подкрашивает губы, берёт сумочку и смывается.)
Занавес.
КАРТИНА ВТОРАЯ
Ночь.

Пространство перед зданием театра.

Слева стена, обклеенная афишами. В стене дверь с крылечком. На двери надпись: «Служебный вход». Справа деревянный столб с электрическим фонарём и часами, на которых двенадцать с копейками.Из-за двери доносятся голоса подвыпивших людей.

Появляется Берта, подходит к двери, пытается подслушивать. Вдруг, она отбегает и прячется за столбом. Через некоторое время из театра выходит группа артистов. Они шумно и церемонно прощаются друг с другом, прежде чем разойтись в разные стороны. Кое-кто пытается целоваться со всеми подряд, его лицо становится красным от женской помады.

Одна парочка задерживается перед входом, когда все остальные уже разошлись: мужчина лет сорока в агрессивной стадии опьянения и женщина двадцати семи лет, одетая без особого вкуса.
Мужчина. Давай вернёмся.
Женщина. Я не могу, меня ждёт Олег.
Мужчина. Что за чушь, какой ещё Олег?
Женщина. Не придуривайся, Олег — это мой муж.
Мужчина. Ах, вот оно что!
Женщина. Олег — самый дорогой мне человек. Он всё для меня делает. И если ты хоть слово ему скажешь…
Мужчина. Интересно, тебя никогда не били твои любовники?
Пауза.
Женщина. Пусти меня, подонок! (Вырывается и убегает.)
Мужчина поворачивается лицом к театру, чтобы помочиться.
Берта (выглядывает из-за столба). Эй! (Пауза.) Вы слышите меня? Эй!
Мужчина (оглядываясь). Секундочку.
Берта. Вы кто?
Мужчина. А что вам надо?
Берта. Ещё точно не знаю.
Мужчина. Вы не на работе?
Берта (резко). Нет! (Смущается, будто прося о чём-то неприличном.) Мне хочется в театр.
Мужчина. Гм… Я бы предпочёл, чтобы вы были на работе. Подойдите ближе, что вы там прячетесь?
Берта подходит, но не очень близко.
Что же касается театра, то спектакль давно кончился. Если же вы пришли наниматься в артистки, то, извините меня, но вам это не подходит. Для того чтобы здесь мучиться, нужно всегда знать, чего тебе надо. 
Берта. Я не пришла наниматься в артистки, что ещё за глупости? Я не такая дура, чтобы ради этого припереться среди ночи. Да и зачем быть актрисой такой умной женщине, как я? К тому же, мне не очень нравиться это вторичное и незрелое искусство. Если бы у меня вдруг завелись какие-нибудь художественные способности, то я уж скорее занялась бы живописью или музыкой.
Мужчина. Ого!
Берта. Но я действительно хочу сегодня попасть в театр. Зачем это нужно, я пока не знаю, но это и требуется выяснить.
Мужчина. Для начала вам придётся убедить в этом меня, чтобы я вас впустил.
Берта. Я знаю, театр, вроде бы, учит, что жизнь – это лестница, где ступеньки следуют друг за другом. Но разве мы не можем перепрыгнуть через несколько ступенек? Разве мы каждый день не прыгаем через ступеньки, что же тут объяснять?
Мужчина. Вы очень начитанная барышня, судя по всему. (Крутит пальцем у виска.) Но я бы предпочёл, чтобы вы были на работе. (Пауза.) Пожалуй, я вас впущу, но сначала скажите, как давно вы здесь околачиваетесь?
Берта. Ну… За минуту до того как все начали выходить.
Мужчина. Вы наблюдали за нами?
Берта. Да, разумеется. Я всё слышала и видела.
Мужчина. В том числе и наш разговор с…
Берта. Да, и ваш разговор с той девушкой.
Мужчина. И что вы о нас думаете?
Берта. Я думаю, что она… Скорее всего, у неё месячные сейчас.
Мужчина. Да нет, она бы прямо так и сказала.
Пауза.
Берта. А тот человек, её муж… Что вы о нём знаете?
Мужчина. Его правда зовут Олег, и он, вроде бы, работает в автосервисе. Мы не знакомы.
Берта. И ваша девушка действительно — его жена?
Мужчина. Мне наплевать на это. (Пауза.) Как, по-вашему, я не был груб с ней?
Берта (будто очнувшись). С кем? Ах, извините… (Пауза.) Нельзя судить со стороны. Пожалуй, что нет.
Мужчина. А как вы думаете, на что я вообще способен? Вы не боитесь войти со мной в тёмное пустое помещение?
Берта. Надо подумать над этим… Но разве у меня есть выбор? Можно только надеяться, что вы достаточно смирный. Кто вы, кстати говоря?
Мужчина. Меня зовут Кирилл, я, главным образом, пишу статьи о театре. Здесь я читаю различные драмы, которые присылают по почте. Выборочно, разумеется. А сегодня мы отмечали юбилейный спектакль, и я выпил больше, чем обычно.
Берта. Может, мы войдём вовнутрь, а то здесь ветер начинается?
Кирилл. Как вы думаете, что можно сделать с женщиной насильно, так, чтобы она обрадовалась?
Берта. Засунуть ей в рот вкусную конфету.
Кирилл. Гм…
Берта. Нет, в буквальном смысле. Лучше, если это будет что-нибудь из её детства, какая-нибудь долгоиграющая карамелька. После этого она почувствует прилив сил, и вы сможете рассчитывать на новую порцию адреналина. (Поёживается.) Ветер совсем уж разыгрался.
Кирилл (кричит). Бегите ко мне! Быстрее!
Берта (не понимая, в чём дело). Зачем же бежать? (Подходит медленно. Столб, за которым она только что пряталась, переламывается пополам. Верхняя его часть зависает на проводах. Треск от короткого замыкания заставляет её обернуться. Через секунду наступает полная темнота. Спокойствия Берта не теряет.) Мама родная!
Кирилл (радостно смеясь). Это был салют! Жаль, что вы не видели! Это был салют!
Берта. Вернуться уже просто невозможно! Я знала, что так будет.
Кирилл. Вся улица теперь без света, но в театре есть железнодорожный фонарь. Я вам одолжу его, можете не бояться.
Берта. Я не боюсь: я отлично плаваю.
Начинается дождь.
Кирилл. Осторожно, у этой двери сильная пружина!
Берта. Я же вам сказала: я отлично плаваю.
Кирилл. Это был салю-ю-ю-ют!!!
Кирилл и Берта исчезают в театре. Через некоторое время на площади появляется та женщина, которая несколько минут рассталась с Кириллом. Она промокла. Платье прилипло к её телу. Женщина стучит кулаком в дверь театра и грязно ругается. «Пусти меня, проклятая свинья!» — кричит она. После этого садиться за крылечком и плачет. Её не видно. Дождь прекращается. Появляется Александр.
Александр (в луче прожектора). Я долго думал: откуда взялась Берта? Её не должно было быть в моей спокойной жизни. Где зёрна этого безумия? Может быть, это началось тогда, очень давно, когда зимние каникулы тянулись дольше, чем летние? Я был у бабушки в маленьком городе, в таком же доме, как наш теперешний. Помню, что я много читал и много спал. Было много холода и много снега. Каждое утро бабушка приносила из магазина рогалик, холодный и свежий. В нём была почти минусовая температура. Я ел его медленно, как мороженое. Сны у меня были страшные, но они захватывали. Постоянно приходилось побеждать каких-то злодеев, убивать их. Как-то мне приснилось, что к нам забрались воры, что я вскочил с кровати, взял какую-то палку и стал молотить кого-то нещадно этой палкой, загнал в прихожую, прижал к двери. Перед ударом, который я готовил напоследок, он как-то плавно изогнулся и опрокинулся навзничь. Это оказалась девочка моих лет, худая, с короткими, скорее тёмными, чем светлыми волосами и неестественно красным ртом. На ней были брюки и белая мужская рубашка. Может, из-за этой рубашки мне стало очень жалко её. Я испугался, что она умрёт. Я потащил её волоком на улицу по ступенькам, через порог двери, которую из-за сильной пружины еле удалось открыть. Вдруг, я понял, что лучше поднять её на руки и понести. Было то очень скользко, то приходилось прорываться через какие-то сугробы. Наконец, мы оказались на троллейбусной остановке. Я не очень представлял себе, куда отвозят избитых до крови людей. Я забыл, что в этом городе не было троллейбусной линии, поэтому ждал, ждал… Как вдруг, хлоп!
Луч прожектора гаснет, и сцена снова погружается во тьму, к которой, впрочем, глаза уже успели привыкнуть до такой степени, чтобы видеть всё происходящее. Постояв некоторое время в нерешительности, Александр быстро идёт к двери и пытается её открыть, резко дёргая за ручку. Убедившись, что из этого ничего не выйдет, начинает пинать её ногами.
Женщина (чуть высунувшись из-за крылечка). Эй, не хулиганьте! Это не ваша дверь!
Александр (злобно оглядывается, но никого не видит). А чья?!
Женщина. Будто не знаете!
Александр. Искусство принадлежит народу! (Продолжает выламывать дверь.)
Женщина. Если бы на улице не было так темно, я бы уже сбегала куда надо или позвонила по автомату! Пятнадцать суток — это минимум!
Александр продолжает в том же духе.
Да вы, наверное, ворюга! Эй, кто-нибудь! Пожа-а-ар!!! (Отбегает от крылечка и смотрит на реакцию Александра. Вдруг, замирает в недоумении.) Сашка, что ты здесь делаешь?
Александр (медленно оборачивается). Вообще-то, Александр Васильевич… (Всматривается.) Чёрт! Зинка?!
Женщина. А кто же ещё-то?
Александр. Мать честная!
Оба начинают понимать весь идиотизм ситуации.
Зина (вдобавок стесняется того, что платье сзади выпачкано, боится повернуться спиной). Ну и к-к-как ты здесь оказался?
Александр. Да знаешь… Э-э-э… Люблю ночью прогуливаться.
Зина (оправдываясь). А я здесь работаю, в театре. Сегодня мы отмечали юбилейный спектакль и засиделись допоздна. Читали эпиграммы друг на друга, пели, ругались, мирились… И всё это под спиртное, разумеется. Было очень весело. Когда же все стали расходиться, я тоже, было, пошла домой, как вдруг — дождь начался. А потом свет кончился. (Пауза, после которой она начинает тараторить.) Мой приятель, который должен был меня провожать, вернулся за железнодорожным фонарём. Но, так как он слишком много выпил, то, вероятнее всего, упал где-нибудь на полпути. Дверь он, тоже по пьяному делу, захлопнул. Теперь только утром поднимется. Вообще-то он очень умный и трезвый человек, заведует у нас литературной частью, очень хорошо ко мне относится. Так вот, когда я отчаялась его дождаться, появился ты, чтобы спасти меня. (Малая пауза.) Я очень рада тебя видеть, даже немного соскучилась за десять лет.
Александр. Десять? (Считает про себя.) Да, точно, десять лет. Я тоже рад, конечно.
Зина. Тебя мне Бог послал. Ты ведь проводишь меня до ближайшего места с исправными фонарями?
Александр не отвечает.
Скажи, а ты часто именно здесь прогуливаешься, именно около театра?
Александр (с неохотой). Нет. Просто сегодня я хотел пойти на спектакль. Потом передумал из-за того, что мне вдруг приспичило собираться в поход на турбазу. А теперь обстоятельства снова переменились. (Вдруг, резко меняет интонацию. Кричит.) Вдруг мне показалось, что кое-кто может сегодня умереть здесь!
Зина (испуганно). Господи, да кто может умереть? Ты что?
Пауза.
Александр. Никто. Это всё чепуха. Никто не может.
Зина. Ой! Раньше ты не был таким нервным.
Александр. А каким я был.
Зина. Раньше ты играл на гитаре, играл на трубе, пел разные песни, а девочки передавали тебе записки…
Александр. Да?
Зина. Ты был кумиром всей округи…
Александр. Да?
Зина. Девочки передавали тебе записки, а ты поил их джин-тоником…
Александр. Разве при советской власти продавался джин-тоник?
Зина. Почти все записки были любовного содержания.
Александр. Что за чушь? Никогда этого не было, уж ты-то должна знать! Я был тихим, задёрганным и, что самое главное, лишённым музыкального слуха ребёнком! Одноклассники меня презирали! А девочки… Ха!
Зина. Нет, нет, нет! Ты не помнишь! Если у тебя склероз, то я не виновата!
Александр (злобно). Ты всё врёшь!
Зина. Да я самолично передала тебе записку однажды, сунула её тебе в карман! Да!
 Пауза.
Александр (тихо). В какой карман?
Зина (совсем тихо). В карман пиджака.
Пауза.
Александр (медленно). И что в ней б-б-было?
Зина. Не помню.
Александр. В ней ты назначала мне свидание, да?
Зина. Нет.
Александр. В ней ты назначала мне любовное свидание, носящее самый решительный характер. Оно должно было состояться в шашлычной пригородной турбазы десятого июня.
Зина молчит. Чтобы не выглядеть нелепо, она, вдруг, начинает выполнять какое-нибудь простое действие: подводить часики или вытирать пятно на рукаве.
Но к чему такая таинственность? Зачем было заставлять меня так далеко ехать?
Зина. В ранней юности я была довольно романтична.
Александр. Но почему именно в то место?
Зина. Прекрати меня допрашивать! (Пауза.) Об этом месте мне рассказал Кирилл, тот парень, который должен был сегодня меня провожать. Мы с ним уже тогда были знакомы, потому что я занималась в драматическом кружке при театре. Кирилл отдыхал на этой турбазе и наслушался анекдотов про тамошнюю шашлычную под открытым небом. Говорили, что если залезть на дерево, которое растёт у неё в самом центре, и свистнуть через два пальца, то немедленно, где бы он ни находился в тот момент, появится человек, к которому ты привязан больше, чем к остальным… Которого ты любишь, короче говоря. Кирилл даже написал пьесу по мотивам этих анекдотов. Всё вместе и подбило меня на то, чтобы назначить тебе там встречу.
Александр. А почему ты, в таком случае, не стала действовать согласно традиции? Почему ты не полезла, гм, свистеть на дерево?
Зина. Я была довольно романтична, но полной дурой не была. Когда мы танцевали с тобой на одной вечеринке, я исхитрилась засунуть тебе записку во внутренний карман. И больше мы не виделись.
Пауза.
Александр (в лёгком шоке). Так, всё ясно. Всё выяснилось. Расследование отменяется. Речь идёт, конечно, вот об этой записке (Достаёт.) и об этом пиджаке. Именно из-за них вся сегодняшняя несусветность. Из-за них и Берта сбежала, и дождь этот из-за них, и столб, вон тот, из-за них, наверное, свалился.
Зина. Дай-ка я посмотрю. (Берёт записку.)
Александр. А я хотел завтра ехать с ней в лес! Зачем, интересно? Организация объединённых наций учит нас, что жизнь, вроде бы, — это лестница, где ступеньки следуют друг за другом. И разве можно перепрыгнуть через такое количество ступенек, да ещё и назад, а?
Зина. Саша!
Александр. Нет, Зинка, ты мне скажи: можно ли? (Пауза.) Хотя ты говорила… Залезть на дерево и свистнуть… И свистнуть… Слушай, у тебя есть какой-нибудь транспорт на примете?
Зина. Да, у мужа есть автомобиль, только я боюсь на нём ездить.
Александр. Сейчас мы поедем на эту турбазу и проверим.
Зина. Но я же плохо вожу, тебе говорят!
Александр. Ничего, ничего, я помогу. Если мы, вдруг, увязнем, я толкну. Не пропадём. Главное, как всё чудно выходит! Ты только подумала о том, что можно свистнуть, а оно как сработало! Через десять лет, но сработало же!
Зина. Мало ли, какие бывают совпадения. Кроме того, я уже давно не влюблена в тебя. Так, иногда могу что-нибудь вспомнить… Где-то даже мне жаль, что всё сорвалось тогда. Но теперь я с тобой на край света не поеду.
Александр. Причём здесь всё это? Разве тебе не хочется заполучить кого-нибудь для себя?
Пауза.
Зина. Надо над этим подумать. Ты знаешь, надо подумать. В твоём предложении есть кое-что привлекательное… Да только вот… Только…
Александр. Что «только»?
Затемнение.
Зина (в луче прожектора). Здесь мне нужно кое в чём признаться, а то в дальнейшем будет непонятно. Дело в том, что, неизвестно почему, в этой записке почерк совершенно не похож на мой. Можно даже сказать, что он совершенно не мой.
Занавес.

КАРТИНА ТРЕТЬЯ
Лесная поляна, на которой появляются различные существа: звери с человечьими головами, люди с головами животных, один амурчик и несколько ведьм.

Последние выделяются среди прочих своими зелёными балахонами и ярко раскрашенными лицами, на которых изображены пронзённые стрелами сердечки. Все пляшут грустные пляски и поют печальные песни. Причём только у ведьм это выходит хоть сколько-нибудь членораздельно.
Ведьмы (поют без мелодии). 

Когда ты превращать уже не можешь,

Вращать не можешь, ворожить не в силах,

Неси сюда заплаканную рожу,

Где ведьмы ждут своих сестёр унылых.

Поскольку мы давно лишились воли,

Давно не колдовали, только выли,

У нас внутри теперь так много соли,

Так много соли и любовной пыли!

Поскольку от любви мы все в запарке,

Не нужно нам ни пряника, ни корки.

Мы растеряли все свои подарки:

Хвосты, крючки, ракушечные створки…
Первая ведьма. Я ноги обстрекала об крапиву,

Поскольку путь лежал к сестрицам криво.


Вторая. Я о деревья растрепала косы,

Поскольку путь лежал к сестрицам косо.


Третья. Я чем-то засорила нынче глазки,

Поэтому пляшу не без опаски.

Сестрицы, гляньте, что там за беда?


Первая (смотрит). Там семечко.


Вторая. Тащи его сюда.


Первая (вытаскивает). Ого! Да это жёлудь, чтоб его!


Вторая. Он больше даже глаза самого!

Третья. Однако, сёстры, как мы с ним поступим?

Назад засунем или сварим в супе?

Куда мы денем это семя с вами?


Вторая. Зароем землю и польём слезами.


Вместе. И вместе с ним любовные желанья

И связанные с этим униженья

Мы спрячем здесь: кому-то в наказанье,

Кому-то просто, чтоб исправить зренье.

А чтобы вся затея не пропала,

Со временем забыться не посмела,

Подложное письмо кому попало

Мы отошлём, используя умело

Чужую руку и чужое тело.
Ведьмы зарывают семечко в землю, после чего пишут письмо и отдают его амурчику, который сворачивает письмо в трубочку, прикрепляет его к стреле и улетает. Ведьмы, оседлав зооморфных существ, разъезжаются в разные стороны. После их исчезновения из семечка вырастает большое дерево. Через некоторое время свет становится более ярким, и дерево принимает затрапезный вид элемента старых театральных декораций. На нём большая вывеска с надписью: «Шашлычная». Вокруг него столики с пустыми бутылками и остатками еды. Перед нами театральная сцена, где несколько часов назад проходил спектакль, и где впоследствии праздновали артисты. Из-за кулисы выходят Кирилл и Берта.
Кирилл. Вот всё, что вы хотели видеть.
Берта. А от какого спектакля эти декорации?
Кирилл. У пьесы такое странное название, что даже я, автор, его не помню. Впрочем, возможно это из-за того, что я напился на юбилее.
Берта. Надеюсь, что-нибудь экологически чистое? Расскажите мне о ней.
Кирилл. Ну… Двести лет назад ведьмы на поляне посадили дерево… Оно, когда выросло, приобрело некоторые неожиданные свойства. В частности, оно могло помочь кому-либо решить проблемы с объектом страсти. Человек мог влезть на дерево, свистнуть через два пальца, и тут же, откуда ни возьмись, появлялся нужный ему персонаж. Причём самый главный фокус состоял в том, что он, этот персонаж, не мог уйти по собственной воле обратно. Таким образом, всё строилось на насилии.
Берта. Всё построенное на насилии отвратительно.
Кирилл. Может быть. Но у моей пьесы хороший финал.
Берта. Ну и чем там всё кончилось?
Кирилл. Выяснилось, что у всего этого есть один побочный эффект, а точнее говоря, один бесплатный довесок…
Берта. Какой же?

Пауза.
Кирилл. Давайте лучше включим музыку. (Идёт к проигрывателю, который стоит на одном из столиков.) Какую вы предпочитаете?
Берта. Пожалуй, что-нибудь старомодное. Но, всё-таки…
Кирилл (перебивает). Как раз этого тут навалом. (Включает проигрыватель, из которого начинает звучать танго «Луна была жёлтой».) Если вас не затруднит, пошарьте, пожалуйста, за обшивкой дерева.
Берта (выполняя просьбу). Господи, ну и пылища здесь! Какая-то жёлтая пылища!
Кирилл (протирая стаканы). Разве больше там ничего нет?
Берта. Вам не кажется, что не совсем прилично заставлять меня рыться в грязи?
Кирилл. Если бы это было так, то у меня бы ничего не вышло. Каким-то образом я иногда чувствую, чего могу, а чего не могу потребовать от человека.
Берта. Ого, да тут бутылка!
Кирилл. Это я её там спрятал, ибо в наших богемных кругах не принято оставлять напитки на потом. Между прочим, взглянув на этикетку, вы можете убедиться в моём утончённом вкусе, который, кстати говоря, проявляется не только в выборе вин.
Берта. Я не разбираюсь в винах.
Кирилл. Весь вечер мы пили различные фруктовые изделия, но я-то знал, что меня ждёт, когда все уберутся. Меня и ещё кое-кого… Гм…
Берта. Вы плохой товарищ?
Кирилл. Просто отвратительный. Каждый мой шаг провокация или предательство.
Берта. Да?
Кирилл. Когда я сегодня услышал от вас неприязненные речи о театре, когда вы обозвали его вторичным и незрелым искусством, предатель, сидящий во мне, сразу как-то встрепенулся. Впуская вас в наше логово, я предал эти подмостки.
Берта. Как вы думаете, Кирилл, я похожа на троянскую лошадь? (Ставит ногу на стул.)
Кирилл. Вам нужно носить мини, вы несправедливы к своим ногам.
Берта (опуская ногу). К сожалению, этого мне не разрешают.
Кирилл. Кто?
Берта. М-м-м-м… Может быть, мне чего-нибудь нальют сегодня?
Кирилл. Но и это платье на вас неплохо смотрится.
Берта. Обойдёмся без комплиментов, пожалуйста.
Кирилл (наливает). Выпьем за… За что-нибудь.
Берта. За ваш дерьмовый, построенный на насилии спектакль!
Кирилл (поперхнулся). Вот это уже лишнее, вам не кажется?
Берта. Меня зовут Берта, кстати говоря.
Кирилл. Если вам что-либо не нравится в моей пьесе, пойдите и напишите об этом в газету!
Пауза.
Берта (с подчёркнутым дружелюбием). Я признаю, что сморозила глупость. Но, ей богу, то, что я сказала, не относится к качественным сторонам вашего произведения. Я ведь выразилась относительно насилия, только и всего. Не нужно так сильно обижаться.
Пауза.
Кирилл. Простите меня. Вообще-то я не склонен к истерическим проявлениям… Берта.
Берта. Давайте допьём то, что налито, и потанцуем. Поставьте снова музыку, а то она кончилась, разве вы не слышите?
Кирилл по ходу танца позволяет себе некоторые вольности с Бертой, которая сразу же резко вырывается. Оба некоторое время стоят молча, тяжело дыша.
Кирилл. Это уже второй случай за сегодняшний день. Почему именно сегодня все портят мне настроение, именно сегодня, в день десятилетия триумфального шествия моей бессмертной пьесы?
Берта. С чего вы взяли, что можете вести себя таким образом?
Кирилл. У вас, наверное, месячные сейчас.
Берта. Откуда эта развязность?
Кирилл. Когда вы поставили ногу на стул, а потом вздумали танцевать, мне вдруг показалось, что я могу действовать более решительно.
Берта. Некоторые мужские особи слишком прямолинейно мыслят, делают односторонние выводы. Когда вам говорят о танцах, речь идёт только о танцах, дорогой мой. Сколько раз вам нужно объяснять такие простые вещи?
Кирилл. Ну мне-то вы говорите об этих вещах впервые. Я не знаю, кого вы имеете в виду, когда обобщаете. Возможно, тут замешан тот субъект, который запрещает вам ношение мини-юбок?
Берта. Что за чушь! Разве мне можно запретить что-либо? (Пауза.) Да, у меня есть кое-кто, чьи представления о взаимоотношениях полов сходны с вашими. Он всё воспринимает всерьёз, у него проблемы с чувством юмора. В остальном же, он самый лучший человек для меня. Если я ему расскажу о вашем поведении, он вас поколотит.
Кирилл. Ха-ха-ха-ха-ха! Представляю, какая жизнь у этого субъекта!
Берта. У него но-о-ормальная жизнь!
Кирилл. А почему же вы сейчас не с ним, а со мной, интересно знать?
Берта. Просто по непонятным пока причинам сегодня мне было нужно обязательно попасть в театр. Я только и делаю, что пытаюсь выяснить эти причины. Может быть, если вы, Кирилл, расскажете мне, в чём суть вашей дурацкой пьесы…
Кирилл. Она опять меня задирает!
Берта. …и, главное, чем она кончается, то я найду какой-нибудь выход из того тупика, в который мы попали с одним моим другом.
Кирилл. Мамочки, она опять меня задирает! Но почему именно сегодня? Почему-у-у?!
Берта. Прекратите орать!
Кирилл. Я не могу больше общаться на таких принципах! Зачем вам обязательно унижать меня?! О, я понял, в чём дело! Это расплата за то предательство, о котором я говорил!
Берта. Да заткнитесь, пожалуйста.
Пауза.
Кирилл. Хорошо, хорошо, я вам объясню, в чём суть. Идите сюда.
Берта подходит.
Станьте спиной к дереву.
Берта становится.
Стойте так, не двигайтесь. (Берёт бумажную салфетку на одном из столов и что-то на ней пишет. Написанное даёт Берте.) Это текст из моей пьесы. Произносить его надо с нежностью в голосе. Прочтите, запомните самую суть и говорите без шпаргалки.
Берта (полностью преобразившись). Саша, милый, ты ведь всегда хотел меня потрогать, правда?
Кирилл (который теперь играет Александра, и в одежде которого или в манере говорить появляется что-то от Александра). Да нет, Берта, у меня и в мыслях этого не было.
Берта. Хотел, я знаю!
Кирилл. Но прежде об этом и речи быть не могло.
Берта. Ладно, съедим пополам. (Открывает плечо.)
Кирилл (ошалело). Да? Ну-ну. (Дотрагивается до её плеча.)
Берта. Сегодня весь день была жаркая погода. Жаркая и солнечная. От такой погоды глаза сильно устают. У меня аллергия от ярких цветов. По мне ползёт маленький паучок. Он спустился на ниточке и теперь хочет переползти к тебе. Здесь много комаров. Спина начинает чесаться. Разве тополя ещё не отцвели? У меня аллергия от этого пуха. Он попадает мне в глаза и ноздри. Что будет, если одно из семян пустит корни в моём глазу?
Тем временем, Кирилл, исполняющий роль Александра, проникает куда-то уж совсем далеко.
В детстве я очень любила лето, каникулы… Не помню, под каким предлогом удалось ускользнуть… Плаваю я отлично… Вообще-то меня не били… Сегодня мне нужно было попасть в театр… Когда вам говорят о танцах, речь идёт только о танцах… (Вдруг, резко отстраняется.) Всё, Саша, этого достаточно! Этого достаточно!
Кирилл (в полном отупении) по-моему, ты неправа, кое-что ещё осталось. (Пытается атаковать более решительно.)
Берта. Я тебе сказала, что этого достаточно! Ты просто как змей присосался! Пусти меня, подонок! (Вырывается.)
Кирилл. Нет, я не создан быть насильником.
Берта. Ты всё всегда неправильно понимаешь!
Кирилл (обречённо). Не создан.
Берта. У тебя нет чувства юмора, дорогой мой.
Кирилл. Но мы ведь не поссорились, правда?
Берта. Вот ещё, глупости!
Кирилл. И даже никакого осадка не осталось?
Берта. Нет, разумеется. (Пауза.) Всё, больше ничего не было написано. Мой текст кончился.
Кирилл. По-моему, вы неправы, кое-что ещё осталось.
Берта. Можете сами проверить. (Показывает салфетку. Пауза.) Ну и что мы выяснили, прочтя этот жуткий и неправдоподобный бред?
Кирилл. Вам лучше знать.
Берта. Жутчайший и неправдоподобнейший бред. Что я там несла про каких-то насекомых? А потом? Ничего же просто понять нельзя было. Кроме всего прочего, ваша пьеса пронизана каким-то идиотским сексизмом. Если бы я знала, что вы такой противный, склонный к мерзким инсинуациям человек, я никогда бы не решилась войти с вами сюда.
Кирилл. Ой-ой-ой! Будто я вас приглашал! Шли бы к своему любимому, тысячу раз обцелованному стороннику длинных юбок, а не ко мне.
Пауза.
Берта (вдруг, становится очень грустной). Что за ерунду вы говорите? Вы ведь ничего не знаете! (Вдруг, начинает играть романтическую героиню, чуть переигрывая при этом. У неё приступ лёгкого бешенства.) Что же мне делать, если душа не может мириться с обыденностью? Ей нужен идеал или что-нибудь вроде этого. А у Олега… У Олега такие проникновенные глаза и усы с такими свисающими кончиками!.. 
Кирилл. У Олега?
Берта (которая уже давно говорит сама с собой). Конечно, если я признаюсь ему в своём чувстве, он и разговаривать со мной не станет. Кроме того, его связывает жена, которая не верна ему, а он этого не знает. Сколько раз я, в одиночестве или вместе с Сашей, прогуливалась по его улице! А вчера мы даже зашли к нему в подъезд, поднялись на верхний этаж (там ещё окно с выбитым стеклом, которое заменено картонкой) и долго стояли, а потом… Потом… Ну, это не важно.
Кирилл (в сторону). Может, как раз это-то и самое главное.
Берта. Познакомилась я с Олегом, когда он ещё работал официантом в кафе. Я зашёл туда из-за того, что мне было очень одиноко, а Олег угостил меня бесплатно кофе, не знаю почему. Теперь он вряд ли узнает меня, если увидит. Окольными путями я разведала, что Олег, оказывается, талантливый художник. Как-то он даже почти поступил в Суриковское училище. Теперь он, вроде бы, работает кем-то в автосервисе. Он очень разносторонний, мой Олежек!

Кирилл (в сторону). Олежек! Где-то я сегодня уже про него слышал.
Берта (снова превращается в обычную простодушную Берту). Нет, конечно, Саша очень хороший, и без него мне никак в жизни не обойтись, но у Олега такие свисающие кончики!.. Конечно, Сашу нельзя бросить окончательно, но можно оставить его в качестве друга.
Кирилл (в сторону). Она уже созрела для призывного свиста.
Берта. Так жалко себя в последнее время! Просто слёзы иногда наворачиваются.
Кирилл (в сторону). Олег! Да где же, чёрт побери, я сегодня о нём уже слышал?!

 Берта. В отличие от Саши, у Олега просто потрясающее чувство юмора. Он так остроумно парировал мои замечания по поводу качества растворимого кофе, которым он меня угощал в тот раз, что я до сих пор смеюсь, когда вспоминаю. Он сказал, что у него в титане нагревается святая вода! Ха-ха-ха-ха-ха!
Кирилл (в сторону). Да он мог бы на этом деньги заколачивать! Я сам бы стал ему платить!
Берта. Нельзя сбрасывать со счетов то, что Олег больше зарабатывает, чем Саша, а мне хочется пойти на курсы английского языка и купить абонемент на теннисный корт. Разве я всего этого не заслуживаю? (Малая пауза.) Но Саша, конечно, очень хороший.
Кирилл. Что же вы стоите? (Смеётся.) Что же вы стоите как дура?! Больше такой возможности у вас не будет! Разве вы забыли обо всех фокусах нашего спектакля?! Может, вам лестницу спустить, мою лестницу со ступеньками, которые следуют друг за другом?
Берта. Нет, думаю, что могу обойтись без неё. Я с детства отлично лазаю по деревьям. (Очень легко, даже с какой-то лихостью залезает на самую высокую ветку дерева и свистит. Свист её очень громок и похож на звук большой киксующей трубы.)
Кирилл. Пора, пора! Рога трубят!
Через несколько секунд на сцене появляется автомобиль
, из которого вылезает, почти вываливается, грязный, всклокоченный, весь в кровоподтёках Александр.
Берта. Саша? Что ты здесь делаешь? Это ошибка! Здесь должен был быть другой человек!
Кирилл. Ну уж нет! Это дерево не может ошибиться. Вы могли ошибиться, а дерево — нет! Вы просто сами не знали, чего хотели, вот что я вам скажу. Сначала надо было разобраться в своих нежных чувствах, а потом свистеть! А сейчас перед вами тот, кого вы на самом деле любите, к кому вы привязаны больше, чем к остальным. В этом не может быть сомнений! (Малая пауза.) Однако эту машину я уже где-то видел. Где-то видел, хоть ты тресни!
Берта (подходит к Александру, помогает ему окончательно выбраться из машины, вытирает платком его ссадины). Сашенька, миленький, что с тобой случилось? Где ты так вывозился? Откуда у тебя эта машина? Тебе не трудно разговаривать?
Александр. Сначала я пошёл искать тебя…
Берта. Ну зачем, зачем? Куда бы я делась?
Александр. Потом на театральной площади встретил Зину, свою школьную подружку.
Кирилл. Зину? Это уже интересно.
Александр. С ней мы поехали на турбазу по одному делу. Машину взяли в гараже у её мужа.
Берта. Да, это автомобиль Олега!
Александр. Так зовут её мужа. Откуда ты знаешь?
Кирилл. Конечно, так зовут Зинкиного мужа, я вспомнил.
Александр. Ну вот, мы с ней поехали на турбазу. Все дороги, как на грех, размокли, перепутались… Как выяснилось, никто из нас не умеет как следует водить машину.
Берта. Теперь я знаю, как зовут Олегову жену. Очень приятно.
Кирилл (подбегает к Александру и хватает его за шиворот). Куда вы её дели, идиот?! Я вам сейчас голову откушу!
Берта. Не трогайте Сашу! Сами вы чёртов идиот! Нечего было своими сказками всем головы морочить! (Пытается драться.) Руки прочь!
Александр (когда его отпускают). Меня зовут Александр Васильевич, и не надо называть меня плохими словами. Я не знаю, куда подевалась Зина: всю дорогу она сидела рядом со мной. Я сам удивлён её пропажей. Мы ехали на турбазу, совсем в другую сторону. Я не знаю, как машина оказалась в театре. Если это театр, а не какое-нибудь другое место, разумеется.
Берта. Ты прав, Саша, это театр, успокойся. Этот дурак больше к тебе и близко не подойдёт, если ему жизнь дорога.
Кирилл. Меня зовут Кирилл Семёнович.
Берта. Если вам так нужна ваша разлюбезная Зина, почему бы вам ни сделать то же, что я? Или вы не умеете лазать по деревьям?
Кирилл (испуганно). Я уже думал об этом. Но вдруг у меня ничего не получится? У вас ведь не получилось! Я не уверен в себе. Вдруг, на самом деле мне нужен кто-нибудь другой?!
Берта. В любом случае вы ничего не теряете.
Кирилл. А и верно! (Лезет на дерево со скоростью очень грузного человека. Извлекает посредством двух пальцев и рта звук подобный трубному.)
Через некоторое время появляется грязная и мокрая Зина. Она держится за ушибленную ногу и скулит.
Зина. Я хочу под душ и в кровать! Под душ и в кровать! Я требую, чтобы мне немедленно предоставили душ и кровать!
Кирилл. Слава Богу, получилось!
Зина. Это жестоко, заставлять меня ездить по этим колдобинам! Это не может быть оправдано даже самой высокой целью…
Кирилл (слезает с дерева). Что у тебя с ногой?
Зина. …тем более, что в таких случаях мы, как выяснилось, часто возвращаемся на то же дурацкое место, откуда выехали.
Кирилл. И, слава Богу.
Зина (Кириллу). Я не хочу быть рядом с тобой, я не хочу быть рядом с Олегом! Я не хочу быть ни с Олегом, ни с тобой!
Кирилл. Это не важно, с этим мы потом разберёмся.
Зина. Я не хочу никакого свиста. К чему лишний шум? Я разочарована в идее свиста.
Кирилл. Так что же всё-таки у тебя с ногой?
Зина. К чему вообще что-либо менять? Может, мне нужно быть всегда между тобой и Олегом! Может, мне хорошо между вами! (После небольшой паузы начинает рыдать.)
Кирилл (Достаёт откуда-то йод и бинт). Сейчас мы всё исправим, отремонтируем, поставим на свои места. (Начинает обрабатывать рану на Зининой ноге.) Ты права, к чему лишний шум?
Берта (Александру). Саша, ты не должен слишком серьёзно относиться к тому, что сейчас произошло.
Александр. Мне всё равно.
Берта. Ты меня не понял. Я не сказала, что ты должен относиться к этому безразлично. Просто представь, что мы играем, шутим…
Александр. Мне всё равно.
Берта. Ну не вредничай, пожалуйста! (Пауза.) Конечно, я тебя знаю, ты уже решил, что заполучил меня в своё распоряжение, и если на мой свист явился ты, а не кто-либо другой, то я по уши влюблена в тебя. Не нужно делать скороспелых выводов.
Александр. Мне всё равно.
Берта. Ты, наверное, в обиде на меня? Это из-за моего ночного ухода? (Пауза.) Но разве в этом только моя вина?
Александр молчит.
Прекрати дуться! Если на то пошло, то ты тоже всё это время провёл не в одиночестве. Тебе не было скучно с твоей одноклассницей?
Александр. Нет, мне было с ней весело.
Берта. А! Она из тех девочек, которые раньше передавали тебе записки!
Александр. По крайней мере, ту, сегодняшнюю, десятилетней давности записку действительно написала она.
Берта. Да?
Александр. Правда, несколько изменённым почерком, как выяснилось позже.
Берта. И что в ней было?
Александр. Приглашение на свидание, что же ещё?
Пауза.
Берта. А мы тут с Кириллом… Мы тут… Нам было тоже очень весело.
Александр (понял, что зацепил). Она, в сущности, красавица, эта Зина.
Пауза.
Берта. Мой Олежек тоже очень хорош собой, несмотря на то, что он муж твоей Зинки.
Александр (срываясь). Да откуда ты его знаешь, наконец?!
Берта (растягивая слова). Как-то он угостил меня кофе. А потом… Потом часто я неподалёку прогуливалась… Даже иногда вместе с тобой… Ты помнишь этот дом около химчистки? Так вот, мой Олег живёт в нём на верхнем этаже. (Малая пауза.) там ещё стекло выбито на лестничной клетке.
Александр. Которое заменено картонкой? (Пауза. У него шок.) Это именно там мы…
Берта. Именно там. Это только и могло случиться там и ни в каком другом месте.
Александр (подражая Берте). Саша, милый, ты ведь всегда хотел меня потрогать!
Берта. Да. Именно там. (Пауза.) Видишь ли, в человеческих мозгах, особенно в женских, иногда одно накладывается на другое. Один человек может быть заменён другим на некоторое время, если обстановка этому благоприятствует. Поэтому, как я уже сказала, ты не должен относиться ко всему слишком серьёзно. (Пауза.) Однако и безразлично ты к этому не должен относиться. Ни в коем случае, слышишь?!
Александр. Мне всё равно.
Берта. Олег бы никогда не стал меня так мучить, как ты! Он добрый и тонкий человек! Да!
Зина (Кириллу). Знаешь, Кирилл, мой муж стал в последнее время очень любопытным. Всё-то его интересует. Это просто мания какая-то. Позавчера я попросила его о двух самых элементарных вещах: дать мне деньги на курсы французского языка и нанять тренера по бадминтону. А вместо этого он стал меня расспрашивать: зачем, дескать, нужны столь аристократические развлечения простой костюмерше? И так он долго меня расспрашивал, что пришлось отказаться от всех своих требований, лишь бы он прекратил. Всё это так мучительно, ты не представляешь! Кроме того, у Олега появился совсем уж подозрительный интерес ко всему, что творится около нашего жилища. Стоит кому-нибудь на улице свистнуть, как он тут же подбегает к окну и проверяет, в чём дело. А вчера он услышал какой-то шорох в подъезде и сразу побежал смотреть в глазок. Знаешь, Кирилл, он так увлёкся, что мне самой захотелось поглядеть, что там происходит. Когда я, отодвинув Олега, туда уставилась, всё, происходящее на лестничной клетке, было в самом разгаре. У окна стояли мужчина и женщина не из нашего дома и выделывали ужасно неприличные вещи. Из-за картонки в окне видно их было плохо, но даже тени… (В восторге.) Кирилл, ты понимаешь, даже тени… Как думаешь, если у моего Олега повышенный интерес к таким вещам, это хорошо или плохо?
Кирилл. Уверен, что для него это смерть.
Зина. Если бы ты знал, как мне осточертели твои шутки!.. Олег, по крайней мере, человек серьёзный. Абсолютно все женщины, если хочешь знать, предпочитают серьёзных мужчин.
Берта (Александру). Если бы Олег оказался в твоём положении, то, можешь быть уверен, смог бы отнестись к происходящему с должным юмором. Почему ты всегда так упрям и прямолинеен? Ты всегда слишком явно демонстрируешь свои чувства. Олег бы никогда не стал бегать за мной, и я очень ценю в нём это. (Пауза.) Конечно, я ничего не говорю, ты очень дорог мне. Никто не займёт твоего места в моей жизни, но и Олегово место никогда никто не займёт.
Зина (Кириллу). Абсолютно все женщины предпочитают серьёзных мужчин! А что мне ожидать от тебя, Кирилл? Когда около театра мы расстались с тобой, ты моментально сориентировался. Сразу же нашёл мне замену, пяти минут не прошло. Уверена, что Олег сейчас находится дома в абсолютном одиночестве. Представляю, как он извёлся! Может быть, он даже плачет от горя.
Кирилл. Я же сказал, что для него это смерть.
Зина. Какую же свинью я ему подложила! И с кем?! С циничным и скользким человеком! (Хватает Кирилла за грудки.) Вот что мне теперь делать?! (Пауза.) Немедленно вернусь к нему, возможно, мне удастся что-нибудь спасти в наших отношениях.
Кирилл. Ну, положим, вернуться ты не можешь.
Зина. Да что меня удержит?!
Кирилл. Ты не можешь уйти отсюда без моего согласия, таковы правила. А своё согласие я тебе не дам. Придётся подождать до утра. Утром всё встанет на свои места, и каждый сможет пойти туда, куда ему вздумается.
Зина. Какой маразм! Ты просто весь изолгался! (Пытается уйти, но где-то на краю сцены натыкается на невидимое препятствие. Делает ещё пару безрезультатных попыток, после чего возвращается к Кириллу.) Ну и чего ты хочешь достичь таким способом? Ты думаешь, что-то изменится за одну ночь?
Кирилл. Нет, но я хочу, чтобы ты пока оставалась тут, а завтра… Завтра, может, придумаю что-нибудь новенькое.
Зина. Но это же, всё-таки, насилие.
Кирилл. Так и есть.
Зина. Кирюша, миленький, ну что же делать? (Рыдает во второй раз.)
Берта (Александру.) Если бы ты хоть немного знал Олега, вы бы, наверняка, с ним подружились. Думаю, что у вас нашлись бы общие интересы. Так же, как и ты, он интересуется прекрасным. До того, как поступить на работу в автосервис, он серьёзно увлекался живописью. Нет, правда, вы бы с ним подружились. Кроме всего прочего, вы оба очень мило сутулитесь. Знаешь, он так трогательно вытягивает шею!..
 (Пауза.) Саша, Сашенька, как мне быть-то, а?
Александр. Если он так похож на карамельку, пойди и съешь его.
На последнюю реплику Александра Кирилл оборачивается, после чего, чуть помедлив, идёт в сторону Берты и Александра.
Кирилл (Александру). Послушайте, Александр Васильевич, я тут краем уха услышал несколько фраз, произнесённых вашей Бертой, и должен вам сказать, чтобы вы не слушали эту чушь. Берта влюблена в вас до неприличия, просто умрёт без вас на следующий день, можете мне поверить. Это дерево в принципе не может ошибаться. Никогда и ни при каких условиях не может, понимаете? Хватайте скорей вашу подружку и волоките домой, хоть за ноги. Дома вы можете даже как следует вздуть её, чтобы не забивала себе голову всякими идиотствами. Этот жалкий Олег не может составить вам конкуренции. Кто он, в конце концов, такой? Я видел его рисунки. Зинка как-то приносила их в театр. Ну что я могу сказать, для автослесаря неплохо. Всё у него какое-то слишком аккуратное, как у девочки. Ха! Идите домой! Это нам ничего не остаётся, кроме этой бессмысленной дощатой площадки, а вы — идите домой!
Александр. Ха-ха-ха-ха-ха! Кирилл Семенович, Кирилл Семенович, думаете, я не знаю обо всём этом? Всё, что вы говорите, мне раз плюнуть! Но разве вы не находите никакой прелести в растянутом на годы пожирании долгоиграющих конфет? Очень долго играющих, слишком долго играющих конфет!
Зина (кричит). Эй! Смотрите, смотрите туда!
На заднем плане появляются две человеческие фигуры. Они озираются, будто не знают, куда попали. Через некоторое время начинают сомнамбулическое движение в направлении дерева.
Кирилл. Ага! Вот и побочный эффект проявляется.
Берта. Кто они?
Кирилл. Дело в том, что после каждого вызова, осуществлённого с помощью дерева, помимо того человека, ради которого всё затевалось, под деревом через некоторое время должен появиться кто-нибудь посторонний, совершенно случайный человек, но тоже нуждающийся в чьей-нибудь взаимности. Он каким-то образом сразу узнаёт принцип работы дерева и вызывает кого-то для себя. А тот, другой человек, которого он вызвал, тоже имеет право на призывный свист. Разумеется, после каждого из этих вызовов под деревом появляется по одному абсолютно постороннему человеку.
Александр. Таким образом, количество людей увеличивается в геометрической прогрессии?
Кирилл. Именно так.
Тем временем, незнакомцы начинают разыгрывать следующую пантомиму: каждый из них по очереди забирается на дерево и издаёт по одному трубному звуку, после чего на заднем плане появляются уже четыре человека. Кое-кто из вновь прибывших сразу направляется к дереву.
Скоро здесь окажется полгорода. У меня в пьесе всё заканчивается всеобщим карнавальным весельем.
Зина (Берте и Александру). Да, у него в финальной сцене занята вся труппа. Мало того, там ещё и другие работники привлечены, даже я там участвую. (Вдруг, начинает истерически смеяться.)
Кирилл. Сейчас здесь будет чёрт знает что, вы не пожалеете!
Берта (которой внезапно овладевает панический страх). Саша, у меня возникла остроумная идея, тебе она наверняка понравится: давай смоемся отсюда, а?
Кирилл. Разве вы не хотите повеселиться вместе с нами?
Берта. Нет никакого желания.
Александр. Хм…
Кирилл. Ну, так хотя бы посмотрите на всё как зрители. Мы, по знакомству, усадим вас на лучшие места.
Зина. Над нами есть великолепная площадка, оттуда всё будет видно.
Кирилл. Нужно быстро спустить лестницу. Я сейчас. (Бежит за сцену, нажимает какую-то кнопку, после чего сверху опускается верёвочная лестница.)
Берта. Саша, пойдём лучше домой, пожалуйста.
Кирилл. Вот она, эта лестница, самая классическая из всех! Можете убедиться в абсолютно правильной последовательности её ступенек! (Берте.) Кто там, кстати, всё время хвастался своей ловкостью? Кто лучше всех плавает и лазает по деревьям?
Берта (шёпотом). Саша, если мы сейчас уйдём отсюда, я обещаю брать тебя под руку, когда ты захочешь. (Видит, что Александр уже полез). У меня нет внутреннего стержня. Я просто амёба! (Лезет следом.)
Кирилл. А то, может, останетесь? (Пауза.) Это будет салю-ю-ют!!!
Занавес
КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ
Маленькая площадка наверху. У неё железный пол и перила. К ней приделаны фонари и верёвки от планшет. Неизвестно каким образом оказавшееся тут зеркало из квартиры Александра стоит в углу. На подзеркальнике, помимо всяческих женских штучек, лежат зелёный балахон и железнодорожный фонарь. Под площадкой пропасть, из которой доносятся рокот голосов и периодические трубные звуки, пока не очень громко. Площадка, главным образом, освещена снизу — светом, который предназначен для сцены. Должно создаться впечатление, будто действие четвёртой картины происходит на гораздо большей высоте, чем это может позволить потолок любого театра.

Берта и Александр только что поднялись.
Берта. Саша, как интересно! Ты только что впервые сказал мне грубость.
Александр. Да? А я и не заметил.
Берта. Ты, вдруг, понял, что можешь грубить мне сколько угодно.
Александр. Так и есть.
Берта. Хм-хм-хм-хм-хм… (Пауза.) Здесь, наверху, против моих ожиданий, довольно уютно. Наверное, всё из-за зеркала, которое почти как наше. Я уже рада, что согласилась сюда подняться.
Александр. А меня немного раздражает высота, не хочется смотреть вниз.
Берта. Интересно, кому пришло в голову тащить сюда это зеркало, и, главное, каким образом он это сделал?
Александр. Мало ли в театре различных приспособлений.
Берта. Тут и помада и тени — всё, как у меня.
Александр. Подобные вещи почти одинаковы у всех женщин.
Берта. С ума сошёл? (Пауза.) А вот и железнодорожный фонарь, который искал Кирилл.
Александр. Посмотри лучше на то, что твориться внизу.
Берта (смотрит). Там уже человек двенадцать. Некоторые в растерянности, но остальные пытаются влезть на дерево. Кирилл пробует организовать очередь, но у него ничего не выходит. Он машет руками и что-то кричит, явно перебарщивая с пафосом.
Александр. А Зинка?
Берта. Зинка? Её что-то не видно.
Александр. Ищи лучше, ей некуда деться.
Берта. Посмотри сам.
Александр. Меня подташнивает.
Берта. Ах, да вот она, у самого ствола! Такое впечатление, что она прячется от Кирилла. Вот он её уже обнаружил и пытается поймать, но та давно уже на дереве. Она свистит, можешь себе представить? Ха-ха-ха-ха-ха!
Александр. Что же тут смешного?
Берта. На её зов явился… Вовсе не Олег, а один актёр из их труппы, кажется, я его уже видела сегодня. Он в одном нижнем белье и весь перепачкан губной помадой. Зина кидается к нему в объятья, а он отталкивает её и даже бьёт. Вот гад!
Александр. А как там остальные, счастливы?
Берта. Их уже человек сто. Насколько я могу судить, никто пока не покидает сцену рука об руку.
Александр. Думаю, что всё ещё впереди.
Берта. Наверняка. (Подходит к зеркалу.) Какой чудесный зелёненький балахончик!
Александр. А кто тебе разрешил его мерить?
Берта. Вряд ли меня застукает тот, кто его сюда положил, а ты меня не выдашь.
Александр. Почему ты не стесняешься переодевать при мне… Гм… Кажется, сегодня я это уже говорил.
Берта. Саша, скажи мне, когда мы вернёмся в нашу каморку, всё пойдёт по-старому? (Пауза.) Ответь, пожалуйста.
Молчание.
Ах да, ты ведь понял, что можешь грубить мне сколько угодно! (Большая пауза.) Знаешь, когда я училась в старших классах, у меня были зелёные волосы, такие же, как этот балахон. Вообще-то я была послушной дочкой, но так как зелёные волосы мне запретить не догадались…
Александр. Тебя не шлёпали родители?
Берта. Нет, что ты! Даже тогда, после ночного купания, о котором я тебе рассказывала. Я уже была уверена, что мне всыпят, но всё обошлось.
Александр. А вообще, тебя когда-нибудь доставалось?
Берта. Нет, ты что? (Пауза.) Впрочем, мой первый муж однажды замахнулся на меня, но… Я не помню, кажется, всё-таки не ударил. (Пауза.) Он был очень тихий, маленького роста… Я вышла за него из жалости, потому что мне казалось — он никогда не женится.
Александр. А второй?
Берта. Второй любил изображать главу семьи, требовал респектабельности, хотел, чтобы я играла на пианино и говорила по-английски. Сам же ходил по квартире в одних трусах, иногда приплясывая при этом, а когда я ему требовалась для чего-либо, орал «Come on! Come on!» За него я вышла из-за жутких проблем с деньгами. Он тоже ни разу не поднял на меня руку. От них обоих у меня никогда не было физических страданий, кроме вычисток, разумеется.
Александр. Всё-таки поройся в памяти, может, что-нибудь отыщешь, хотя бы какую-нибудь детскую драку?
Берта. Да что тебе за дело?
Александр. Видишь ли, это совершенно нелепо, но в последнее время я боюсь тебя ударить по ошибке или неосторожности. Часто думаю об этом как болван. Гм… Здесь дело вовсе не в каком-либо затаённом гневе, а в чём-то беспричинном, будто во мне дремлет лишь физическая возможность этого удара. Ты поняла?
Берта. Звучит действительно нелепо. (Замечает, что Александр не в себе.) Но если такое, вдруг, произойдёт, то мы ведь потом помиримся. Да и не стоит убиваться заранее.
Александр. Ха-ха-ха-ха-ха!
Берта. Ты что?
Александр. Вспомнил про твои зелёные волосы.
Берта. Ха-ха-ха-ха-ха!
Пауза.
Александр. Что там внизу?
Берта (смотрит). Уже человек двести! По-моему, они пытаются каким-то образом навести порядок, установить очерёдность и постепенность. Ого, у них выборы! Наверное, им нужны руководители. Голосуют поднятием рук. Подсчитывают. Кое-кто недоволен результатом и кричит, что была нарушена процедура. Возникает потасовка, в которой участвует человек пятнадцать. Остальные, пользуясь неразберихой, рванули к дереву, и теперь уже там начинается драка. Есть и такие, которые пытаются уйти поодиночке, но натыкаются на невидимое препятствие.
Александр. Всё это странно.
Берта. Я тоже удивлена. (Пауза.) Я сейчас подумала, что если мы с тобой находимся здесь, а не там, то наш союз, в каком-то смысле, представляет собой исключение из того правила, которое мы наблюдаем внизу.
Александр. Это уж точно.
Берта (подходит к зеркалу и начинает накладывать на лицо какой-то идиотский грим). Исходя из этого, нельзя ли предположить, что, когда мы вернёмся домой, всё пойдёт по-старому? (Пауза.) Слушай, Саш, а тебя кто-нибудь бил?
Александр. Да, а кроме того, мне пакостили по мелочам.
Берта. Например…
Александр. Когда я учился в школе, кто-то из одноклассников написал в мой башмак.
Берта. Знаешь, я бы его… (Становится в гриме похожей на фурию.)
Александр. Ха! Зачем ты так накрасилась?
Берта (неожиданно превратившись в очень жалостливую фурию). Я теперь всегда буду брать тебя под руку и… Я никогда не уйду от тебя, как бы там ни было. Кругом дураки, пошляки и сволочи, только мы составляем исключение. Даже если они там лезут друг другу на головы, нам хорошо на этой верхотуре, правда?
Александр. Мы хотели им добра.
Берта. Мы хотели им добра, а они лезут друг другу на головы.
Александр. Посмотри, что там.
Берта. У меня нет желания. И так ведь ясно, что всё идёт согласно сценарию Кирилла, и сейчас там должен начаться карнавал.
Александр. Посмотри, всё-таки.
Берта. Не хочу.
Александр. Тогда я сам, несмотря на тошноту. (Смотрит.) Берта, там что-то совсем невообразимое!
Берта. Не говори ерунды, ничего не может случиться.
Александр. Их уже так много, что сосчитать нет никакой возможности! Они занимают всё пространство!
Берта. Ну и хорошо.
Александр. Там началась давка! Берта, они топчут друг друга, они гибнут один за другим!
Берта (подбегает к краю площадки, смотрит вниз). Этого не должно было быть! Саша, из-за чего это происходит?! (Кричит вниз.) Что вы там, сдурели?! Вы же нарушаете сценарий! (Снова Александру.) Или, может, Кирилл специально всё подстроил? Предательство!
Свет, идущий снизу, гаснет.
Чёрт, свет отключился! Им теперь и вовсе плохо! Возьми на подзеркальнике фонарь, посвети!
Александр (берёт фонарь и направляет вниз). У этого фонаря слишком узкий луч — мне удаётся высветить лишь несколько лиц!
Берта. Кажется, они пытаются ухватиться за свет руками. Давка из-за фонаря только усиливается.
Александр. Я буду постоянно передвигать луч, чтобы они не успевали кидаться на него, давя друг друга.
Берта. Тогда ты и вовсе всех дезориентируешь. Люди и так уже перепутали низ и верх! (Вдруг, что-то замечает внизу, что-то очень важное.) Саша, ты видел?!
Александр. Что же тут можно разглядеть, моя радость?
Берта. Ты врёшь, ты наверняка видел! Иначе бы ты не стал в такой момент называть меня своей радостью, подонок! Ты не стал бы называть меня своей радостью, если бы не увидел там Олега!
Александр (ошалело). Кого-о-о?!
Берта. Мы сейчас будем спасать его, и ты не станешь меня отговаривать! Ты должен снова отыскать его в толпе фонарём, а я попытаюсь затащить его на лестницу и подняться с ним сюда. (Кричит.) Олег! Олежечек! Сашка, что же ты медлишь, хочешь, чтобы его там сплющили, перевернули вниз головой?!* Он же гибнет, гибнет! (Пытается спускаться по лестнице.)
Александр (хватает её за руку). Что ты за дура! Ты самая идиотская дура из всех, кого я знаю! Ты висишь на моей руке, а я не могу тебя отпустить, поскольку подозреваю в краже имущества моей бабушки! Скорее всего, ты покусилась на холодный и свежий рогалик, проглоченный ранним утром, в раннем детстве, в период зимних каникул! Неспроста я чувствовал тошноту. Зачем было запускать свои руки так глубоко в мой желудок?! Зачем ты повисла на моём желудке?!
Берта. Олег, Олеженька, посмотри на меня, посмотри на мои ноги! Если тебе удастся ухватиться за них, можешь считать себя совершенно спасённым!
Александр. Олег, Олег или кто там! Если ты повиснешь на ноге моей девочки, я не удержу вас, и вы плюхнетесь в самую гущу толпы! Я и так еле держу её! Такое впечатление, что лестница больше не работает, и теперь мы с бертой, моей рукой, бабушкиным рогаликом и моим желудком и есть единственная лестница на свете.
Берта. Сашка, ты негодяй! Я знаю, почему ты меня держишь и не хочешь отпустить к моему Олегу! Всё дело в том, что настоящий автор этой дебильной пьесы вовсе не Кирилл, бедный театральный пьяница, а ты — расчётливый преступник! Ты специально подстроил, чтобы мы оказались на этой площадке, и даже подобрал интерьер, который должен был вызвать во мне интимные чувства! Это зеркало не просто похоже на наше, оно просто действительно наше! Я знаю каждое пятнышко на его стекле и древесине! Ты думал овладеть мной при помощи изощрённого и подлого плана, но у тебя ничего не вышло, поскольку всё, построенное на насилии, не может заканчиваться всеобщим карнавальным весельем, не может!
Александр. Берта, мы потом со всем разберёмся, у нас будет ещё много времени! Если хочешь, я сделаю тебе нового Олега! Если тебе нравятся владельцы забегаловок, я сделаю его хозяином ресторана, если ты любишь художников, я организую ему грандиозную выставку, если ты предпочитаешь автослесарей, я подарю тему отличный набор инструментов! Он будет лучше старого, жалкого и несчастного! Если хочешь, я даже выдам тебя за него замуж! Берта, не пытайся, пожалуйста, вырваться, неужели ты не чувствуешь, что мои пальцы уже почти разогнулись?!
Берта. Всё! Всё! Он уже не может держать меня! Олег, я спускаюсь, ты меня слышишь?! (Исчезает в пропасти.)
Александр. Эй, не исчезай окончательно! (Пытается искать её в темноте с помощью фонаря, но ничего не выходит.) Подожди, я помогу тебе, мы его спасём, я сам спускаюсь! Эй! (Спускается в темноту.)
Занавес.
ЭПИЛОГ
Те же декорации, что и во второй картине. Утро. Падает снег. Из театра выносят раненых. Слышны гудки машин скорой помощи. Александр выносит Берту.*
Александр. Я уже говорил, что неоднократно задавался вопросом: откуда взялась Берта? Теперь же это меня совершенно не интересует. Я теперь думаю, что это, по большому счёту, никогда не интересовало меня. (Пауза.) Нельзя не заметить, что наступила зима. Всё так обледенело, что я боюсь упасть и разбить Берте голову. Где-то здесь должна быть троллейбусная остановка. Наверняка её предусмотрительно устроили около театра, чтобы вечером забирать зрителей. Самое главное — это найти провода и стать под ними, хотя отсутствие проводов само по себе не может быть поводом для не прихода троллейбуса. В сущности, это довольно хитрая игра с моей стороны, такое незаметное постороннему глазу мошенничество. Я-то знаю, что было в прошлый раз. Я точно таким же образом ждал троллейбус… Ждал, ждал, как вдруг, — хлоп! Никогда не знаешь, в какой момент проснёшься. (Пауза.) вот у меня в руках женщина двадцати пяти лет, рождённая двадцать четвёртого февраля тысяча девятьсот семьдесят второго года, а девятого июня тысяча девятьсот девяносто седьмого заглотавшая наживку в виде половинки долгоиграющей конфеты, которая была произведена кондитерской фабрикой десять лет назад. В результате заглатывания этой наживки, указанная женщина стала участницей театрального спектакля пронизанного идиотским сексизмом и построенного на лживых измышлениях. Виновата ли она в этом сама?  (Пауза.) Тысячу раз нет! (Пауза.) Нельзя не заметить, что наступила несвоевременная и ненастоящая зима, которая, по моим предположениям, должна вот-вот прекратиться. Вы знаете, как это бывает. Выйдешь во двор, увидишь там какой-нибудь свеженький снежок… «Ты ведь всегда хотел меня потрогать!» — скажет он тебе… Или что-нибудь в этом духе. Как вдруг — хлоп!
Над зданием театра появляется объёмная и цветная тень Берты.
Тень Берты. Как жалко мне нас, как жалко!

Смотри, я беру скакалку

И прыгаю! Видишь, я

Готовлю салат?! Гляди-ка,

Я вырастила гвоздику!

Я целый мешок белья

Уже постирать успела.

Достать бы немного мела,

И выбелю кухню я,

И в классики мы сыграем.

А будет весна — растаем.
Очень долгая немая сцена, во время которой часы на сломанном столбе вращают стрелками в разные стороны.

Конец.
Воронеж, 1997
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*	 Именно в первой картине всё должно быть предельно реалистичным, чтобы в дальнейшем зритель мог поверить в любой бред.


 �
	Здесь может случиться что-нибудь вроде удара грома, а в верхней части задника или на одном из порталов может появиться портрет Олега, по которому сразу видно, что он сущий ангелочек. Лучше, если портрет будет мерцать.


�	 Здесь рядом с портретом могут появляться и исчезать подносы с едой и выпивкой, картины, детали от автомобиля.


�	 Автомобиль должен быть фанерным, подчёркнуто бутафорским.


�	 Здесь голова на портрете может вытянуть шею.


�	 Портрет Олега может оказаться в нижней части портала или под площадкой.


*	 Здесь портрет Олега может накрениться или перевернуться вниз головой.


*	 Берту здесь должна играть кукла, ибо у куклы конечности могут болтаться более свободно.






